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X Power Rail (x1)
X Power Rail (x1)
Ref Ref 1030915001

Double fiche banane (x4)
Banana Joint (x4)
Ref 30407CN004

Couvercle VDS V3 (x2)
Cover for VDS V3 (x2)
Ref 30406CN020 

Câble d’alimentation 3M XPR (non fourni)
XPR POWER CORD 300CM (not supplied) 
Ref 1030216001

Cache rail (x1)
Track cover (x1)
Ref 30406CN016

2 Câbles (300cm) + fixations XPR  (non fournie)
XPR Fixture set (cables 300cm)  (not supplied)
Ref 1034815001
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Pré requis / Prerequisites

Consignes de sécurité / Safety notice

n Perceuse
 Drill

n Pince coupante
 Wire cutter

n Mètre
 Measuring Tape

n Niveau
 Level

n Jeux de tournevis
 Screw drivers

n Scie à métaux (si ajustement de la longueur du rail) 
 Metal saw

n Visserie adéquate au support de rail (Vis têtes fraisées M5 / ST4.8)
  Appropriate screws for wall material (countersunk flat head M5 / ST4.8)

n	 Vérifier le bon fonctionnement des connections (prises correctement connectées)
 Check that all connections are functioning properly (plugs connected correctly)

n	 Une	mauvaise	installation	peut	créer :	une	surchauffe,	une	surtension,	un	court-circuit	
endommageant sérieusement l’installation et mettant en danger le local

 A poor installation can create: over heating, a surge, or a short circuit which would seriously damage the installa-
tion and put the space at risk. 

n	 Si	vous	n’avez	pas	choisi	le	service	installation	de	VitrinieMedia,	nous	vous	conseillons	de	
faire appel à un professionnel pour l’installation de votre vitrine 

 If you did not opt for the VitrineMedia installation service, we recommend that you refer to a professional to 
install your window display.

POUR TOUTE VOS QUESTIONS
CONTACTEZ-NOUS	AU	01	49	21	00	61

FOR ALL QUESTIONS CONTACT US ON 01 49 21 00 61
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Marquer	les	trous	de	perçage	dans	le	support	si	besoin	de	placer	des	chevilles	(non	fournies).
Mark the holes positions on the support if need for dowels (not supplied).

Mesurer l’espace à équiper et couper la longueur de rail appropriée à l’aide d’une scie à métaux.
Mark the holes positions on the support if need for dowels (not supplied).

Couvercle pour VDS 3
Cover for VDS 3

Cache	rail
Track cover

Couvercle pour VDS 3
Cover for VDS 3

1mm1mm 24mm
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n	 Ne	pas	omettre	dans	la	mesure	de	rails	nécessaire,	les	couvercles	et	fiche	banane	
utilisés	+/-	3	cm.	

 When measuring the rail, do not forget to include the end caps and joints in the total length, more or less 3 cm. 

n	 En	cas	de	découpe	de	rail,	s’assurer	après	découpe	qu’il	n’y	reste	pas	de	particules	
métalliques.

 In case the rail needs to be cut, ensure that no metallic particles remain behind.

n ATTENTION :	La	taille	du	trou	ne	doit	pas	dépasser	celle	de	la	vis !
 WARNING: The size of the hole musn’t be larger than the size of the screw.

n Compter	au	moins	deux	vis	par	tronçon,	trois	vis	pour	1,1m	(taille	initiale).
 Plan for at least two screws per section, three screws for 1,1m (initial size)

n	 En	cas	de	perçage	de	rail,	s’assurer	après	perçage		qu’il	n’y	reste	pas	de	particules	
métalliques.

 In case the rail is pierced, be sure to remove all metallic particle residue afterwards.

n	 Si	ces	points	ne	sont	pas	positionnés	à	des	endroits	adaptés,	réalisez	de	nouveaux	
perçages	dans	le	rail	à	l’aide	d’une	perceuse	et	d’une	mèche	acier.	Veillez	à	ce	que	les	
tête	des	fixations	de	câble	ne	touche	pas	les	têtes	de	vis	de	fixation.

 If the drill holes aren’t positioned in the right places; make additional holes in the rail using a drill and a steel 
head. Ensure that the fixture heads of the cable do not touch the fixture screw heads.
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2 Percer	le	support	(mur	ou	plafond)	et	placer	les	chevilles	(non	fournies).
Drill the support (wall or ceiling) and place the dowels (not included).
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3-a
3a-1

Si	montage	d’un	rail	unique	:
In the case of assembling a single track: 

Fixer le rail à le support à l’aide des vis M5 ou ST4.8.
Fix the rail to the support using M5 or ST4.8 screws.
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3b-1

3b-3

Fixer	à	le	support	à	l’aide	des	vis	M5	ou	ST4.8,	le	rail	auquel	va	être	branché	le	câble	
d’alimentation. 
Fix to the support with M5 or ST4.8 screws , the rail to which the power cord is plugged.

Brancher	le	rail	suivant	au	rail	déjà	fixé.
Plug the next rail  into the fixed rail.
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3b-2 Brancher	quatre	fiche	bananes	au	le	rail	suivant.	
Plug four banana joints into the next rail.  

3-b Si	montage	de	deux	rails	ou	plus	:
In the case of assembling two or more tracks:
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3b-4 Fixer le rail suivant à son support. 
 Fix the new rail to the support.

3b-5 Enlever	le	ruban	adhésif	du	cache	rail,	puis	le	coller	à	l’embranchement	des	deux	rails.
Remove the adhesive tape from the rail cover, and place it at the junction of the two rails.

3b-6 Répéter	l’ensemble	des	opérations	3b-2	à	3b-5	pour	ajouter	des	rails	supplémentaires.
NB	:	au-delà	de	trois	rails	consécutifs,	nous	conseillons	de	rajouter	un	point	d’alimentation	à	l’autre	
extrémité. 
Repeat the operations 3b-2 to 3b-5 for the additional track . 
NB : After three consecutive rails, we recommend that you add a power supply at the other end. 
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4 Brancher	câble	d’XPR	au	rail	selon	le	schéma	de	polarité	suivant	:							
Connect XPR power cord according to the following schema: 

Côté mur/plafond       
Wall/ceiling Side

Côté mur/plafond       
Wall/ceiling Side

Fiches	bananes							
Banana plugs

Rail       
Track.

Côté	ouvert/fixations				
Open/Fixations Side

Côté ouvert  
/fixations				
Open/Fixations Side

Veillez	à	bien	interconnecter	les	rails	entre	eux	via	les	même	canaux	d’alimentation	électriques	:		
Ensure the correct connection between the tracks as following:    
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5 Placer	les	deux	couvercles	afin	de	masquer	le	câble	d’alimentation	et	l’autre	extrémité.							
Stick the covers in order to hide the connection of power plug and the other end. 

ou       
or

6 Connecter	les	paires	de	fixations	XPR	au(x)	rail(s).								
Connect the pairs of XPR fixations to the track(s).    

6-1 Enfoncer	la	fixation	dans	le	rail	jusqu’à	la	butée.	
Push the fixation until its shoulder touch the open side of the track.
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6-2 Tourner	la	fixation	jusqu’au	blocage	de	celle-ci.
Celle-ci	doit	être	positionnée	de	manière	à	ce	que	la	pièce	A	ne	soit	pas	visible	du	dessous.	
Turn the fixation until stop. That one must fixed so the part A is not visible from bottow view (see below schemas).

A

7-3 Lâcher	la	vis	pour	
bloquer	le	câble	à	la
hauteur	souhaitée.	
Let go of the screw to 
maintain the cable at the 
desired height.

7 Montage	des	câbles.							
Assembling the cables.

7-1 7-2Desserrer la vis sur 
l’ogive. 
Loosen the screw from the 
nosecone.

Appuyer	sur	la	vis	et	
glisser	le	câble	dans
l’ogive. 
Press on the sides of the 
screw and insert the cable 
through the nosecone.



VitrineMedia | 50 route de la Reine - 92 100 Boulogne-Billancourt - FRANCE | Tel: +331 25 36 47 89 | sav@vitrinemedia.com 

1111

Si vous souhaitez obtenir de l’aide, vous pouvez contacter le Service Après Vente. Avant de contacter VitrineMedia, notez le 
modèle et le numéro de série du produit. Vous trouverez ces informations directement sur le produit ou sur l’emballage.

If you need help, you can contact our After Sale Service. Before contacting VitrineMedia, please write down the product model and  serial number.
You can find these informations directly on the product or on the packaging.

Normes Européennes et Internationales
European and International Standard

7-4 7-5
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Resserrer la vis. 
Tighten the screw back onto the nosecone.

Couper	les	câbles.	
Cut the cables. 

Brancher	le	câble	d’alimentation	secteur	(sur	une	alimentation	60,	90	ou	150	watts	ou	vers	sur	une	VM	
POWER	BOX)	.	
Plug-in the main power supply cable (on a 60, 90 or 150 watt power supply or connected to a VM POWER BOX).




